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Stage #8.a – Bessans – Base Polaire 

L’Ecot

Secteur 1 Secteur 2 Secteur 3

Chantelouve

L’Ecot

Secteur 4

Longueur / Legth : 72 km

Dénivelé positif / Positive di�erence of altitude : 1700 m

Dénivelé négatif / Negative di�erence of altitude : 1400 m

Soit 83 km e�ort

Départ / Start :
Lundi 14 janvier à 15h30
Monday 14th, 03:30 pm  

Arrivée / Finish :
Lundi 14 janvier à 20h00
Monday 14th, 08:00 pm  

Secteur / Area Total Dénivelé + / Up hill Dénivelé - / Down hill Horaires / Timing
m3371snasseB 14/01/2008 15:30
m203mk4,21tocE'L 14/01/2008 16:19

m943mk5,72tiuspmahC 14/01/2008 17:04
m653mk9,24tocE'L 14/01/2008 18:06

m463mk3,95evuoletnahC 14/01/2008 18:55
Chantelouve d'en Haut 60,6 km 103 m 14/01/2008 19:03
Val Cenis Lanslevillard 63,6 km 283 m 14/01/2008 19:12
Base Polaire : bivouac 71,8 km 531 m 14/01/2008 20:02

Secteur 1 :
Départ en ligne sur le stade de ski de fond. Les mushers utilisent les
pistes de ski de fond avant de traverser la route puis le torrent sur un pont
dont l’accès à 90° requière leur vigilanc e. Ensuite la piste est plate jusqu’à
la traversée de Bonneval qui se fait dans les rues étroites mais sans
di�culté. La piste monte ensuite su r une route d’été vers le village de
l’Ecot, dont l’accès et la traversée se font par une piste de motoneige
étroite en montée assez raide.
Mass start from the cross country ski stadium of Bessans. The mushers
run on the Bessans cross country ski tra ils until they cross the main road
and go over the Arc torrent on a bridge with a 90° access requiring their
particular attention. The trail carries on �at until the village of Bonneval
which is crossed in its narrow streets without major di�culty. Then, the trail
goes up towards the village of L’Ecot on a snow-covered road. Access to
and crossing of the village are done using a snowmobile packed narrow
trail relatively steep up.

Secteur 2 :
En haut de l’Ecot, un virage à droite en descente ramène les attelages sur
la route d’été pour redescendre jus qu’à Bonneval. Le village est évité par
la gauche et la piste utilisée à l’aller est reprise jusqu’après le pont sur le
torrent et le passage de route, avec une possibilité de croisement. Ensuite
la piste de ski de fond empruntée longe plus ou moins le torrent avant de
passer sous un pont routier métallique bleu et de revenir vers Bessans.
Les pistes utilisées après le départ sont reprises pour faire un 2 e passage,
identique au premier, à Bonneval et à l’Ecot. 
At the top of L’Ecot, a bend to the right takes the teams down on the snow-
covered road back to Bonneval. The village is bypassed on the left and the
trail used on the way up is used to go towards Bessans until after the
bridge over the torrent and the road crossing. Head-on passing should be
anticipated on this section. Then the trail more or less follows the torrent
on cross country ski trails and goes under a blue metal road bridge before
coming back towards Bessans. The trail used after the mass start is used
a second time to go again to Bonneval and l’Ecot.

Secteur 3 :
La piste depuis l’Ecot jusqu’à Bonneval, Bessans et le passage sous le
pont métallique est la même que dans la section précédente. Après ce
pont la piste tourne à droite et suit une piste de fond montant en forêt.
The trail from L’Ecot to Bonneval, Bessans and the metal bridge is the
same as in the previous section. After going under the metal bridge, the
trail turns right and follows a cross country ski trails winding up in the
forest.

Secteur 4 :
Après un virage à 90° à droite devant une grange aménagée
(Chanteloupe le Haut), la piste descend rapidement dans un premier
champ puis après un passage en S délicat dans un deuxième champ pour
reprendre sur la gauche un chemin forestier. Les mushers doivent être
particulièrement attentif sur ce chemin en descente car il comporte deux
virages en épingle. Une piste de ski alpin mène les attelages du TGO
jusqu’à l’arrivée au cent re VVF. Les concurrents de LGO continuent en
remontant une piste de ski alpin sur quelques centaines de mètres puis la
route nationale jusqu’à la Base Polaire à 8 km.
After a 90° bend to the right just before a renovated barn (Chanteloupe le
Haut), the trail goes steep down in a �rst �eld followed by a di�cult S
shape bend and a second steep �eld. At the bottom of the second �eld the
trail turns to the left into a forest track. That track goes down and the
mushers must be cautious when taki ng two consecutive sharp bends. The
trail reaches a ski slope down to the TGO �nish line at the VVF center.
The LGO competitors continue a few hundred meters on an uphill ski
slope to reach the snow-covered road going up 8 km to the Polar Base.


